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HOTALUWMA

CTaTbe pacCcMaTpuUBalOTCA «LEHTPU3MbI» B JIEKCMYECKOM NPOCTPAHCTBE SA3blKa B CBA3M C eCTECTBEH-
BHbIM N peNeKTUBHBLIM OPUEHTALMOHHbLIM NOBEeAEeHMEM MO/b30BaTesien A3bika. [A/19 KOHCTUTYN-
pOBaHMA A3blKa NPUHLMNNANbLHOE 3HaYeHWe UMeNo N UMeeT YCTaHOBJIEHUE CBA3EN aHaNorum Mexxay
BHEA3bLIKOBOW AeATE/IbHOCTbIO YenloBeKa C O4HOM CTOPOHbI N ero JIMHIBOKPeaTUBHOMW AeATeNIbHOCTbIO
C ApYyron cTopoHbl. C 3TOM TOYKM 3pEHMNA 0COObLIN UHTepec nNpeacTaBnseT PYHKLUMOHUPOBaHME T. H.
«LEHTPM3MOB» B f13blKe, K KOTOPbIM MOXHO OTHECTU aHTPOMOLLEHTPU3M, 3THOLEHTPU3M, aHOPOLEH-
TPU3M U 3roLeHTpM3M. [1/19 pacCMOTPEHUSA NPUBJIEKAeTCA MaTepuasl C10BaLLKOro N pycckoro A3biKoB.

O UY€eBble C/T0BA: MPUHLNUM, aHTPOMOLEHTPMU3M, 3THOLEHTPU3M, aHPOLLEHTPU3M, 3TOLLEHTPU3M.

‘Centrisms’
in the lexical space oflanguage

Sokolova J,
Korina N. B.

AbSTRAKT

he study focuses on ‘centrisms’ in the lexical space of the language in relation to the natural and
Treflexive behavior of language users. The analogy between extra-linguistic activities of man on one
hand and activities in the field of the language creation on the other hand has always been avery important
part of language formation. In this context, the research on the functioning of the so called ‘centrisms’in
language—which include an anthropocentrism, ethnocentrism, androcentrism and egocentrism —seems
to be very interesting. The study is based on the material of the Slovak and Russian languages.

I<E/ words:principle; anthropocentrism; ethnocentrism; androcentrism; egocentrism.

MpocTpaHCTBO f3blka MNOHMMAaeTCA  Kak
MeTaopuryeckas, (hmkTNBHAA CYLLIHOCTb,
WHTYUTUBHO CBSI3aHHasl C S1I3bIKOBOW CUCTEMOIA.
B Hambonee obuieM CMbIC/Ie MOXXHO CKa3aTb,
YTO A3bIKOBas CUCTEMA WMEET TaKOoW Xxapak-
Tep, KOTOPbIA COOTBETCTBYET OPWEHTALMOH-
HbIM MOTpPe6GHOCTAM eé nonb3oBaTeniel. 3ITO
cnegyeT, B 4acTHOCTM, W3 JIOTUKN MOBEAEHUS:
YesioBEK B CTaHAAPTHbIX YXWU3HEHHbIX CUTyaUu-
AX OPUEHTMPYETCA Ha OCHOBaHWW COOGCTBEHHO-
ro onblTa U ero MHTepnpetaunin. OH ob6nagaet
3HAHUSAMM 0 A3bIKOBbIX 3/IEMEHTAX U CTPYKTypax,

Nosly4eHHbIMW B MpOLiecce OBMAAEHUNST SA3bIKOM.
A3bIKOBOE MOBeAeHNE aHa/I0rM4yHO, MOCKO/Ib-
Ky B €ro OCHOBE NIeXXUT KaK ecTecTBEHHOe, TaK
N pedeKTUBHOE OPUEHTALMOHHOE MOBeAEHNE.
EcTecTBEHHOE  OpMEHTaUMOHHOE  MoBeAeHUE
OCHOBaHO Ha OMbiTe, YTO fA3bIK CO34AaBa/ICA Ha
OCHOBE MHEPeHUUI (OrMYECKMNX 3aK/THOUEHMIA)
0 MOBTOPSIEMOM MPOSIBIEHNWN CBOWCTB, SIBNEHWI
N TUANYHbIX B3aMMOCBSI3el, MO3TOMY SA3blKOBasi
cuctema (popMupoBasiack Kak cucteMaTmsaums
A3bIKOBbIX CPeACTB Ha WMH(EPEHLMOHHOW OCHO-
Be. PethneKTMBHOE OpMeHTaALMOHHOE MOBEeAeHMe
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CBA3aHO C MpeAcTaB/ieHMEM O TOM, 4TO AN
KOHCTUTYMPOBaHNA  A3blKa MNPUHLUNNAIbHOE
3HayeHVe MMeNo N UMeeT YCTaHOB/EHNE CBA3el
aHaormm Mexxzy BHEes3bIKOBOW AeATeNlbHOCTbHO
YenloBEKA C O4HOM CTOPOHbI 1 €ro JIMHIBOKPeaTmB-
HOW feAaTeNIbHOCTbIO € APYron CTOpOoHbI [1]. C aToi
TOUYKN 3peHUs 0CobObIN MHTepec npeacTaBisieT
(PYHKLUNOHMPOBAHME T. H. KLLEHTPU3MOB> B A3bIKE,
K KOTOPbIM MO>XHO OTHECTU aHTPOMOLEHTPU3M,
3THOLLEHTPU3M, aHAPOLLEHTPU3M U 3TOLEHTPU3M.

B HacToAWel cTatbe Mbl Ha OCHOBa-
HUXW MNpUHUMNA €eCTeCTBEHHOW OpueHTauumn
pPaccMOTPUM «LEHTPU3MbI» B JIEKCUYECKOM MPO-
CTpaHCTBe A3blka Ha MaTepuane cnosalkKoro u
pyCcCKOro s3blKoB. PaboTa BbINO/IHEHA B paMKax
rpaHtoBoro npoekta VEGA 1/0376/12 «KorHu-
TUBHbIE JOMUHAHTbI B A3bIKE N KY/bType».

AHTPOMNOLLEHTPU3M C JINHIBUCTUYECKOWN TOUKN
3peHnsa  npefcTaBnser co60i  COBOKYMHOCTb
CBOWCTB s13blKa, 00YC/IOB/IEHHYIO TEM, YTO BeLuu
N ABNEHNA MUpPA YesI0BEK MO3HAET C TOUKMU 3pe-
HUS CBOMX npedepeHUnii. B NMHIBUCTUKE He
CNy4YyaiHO ObITyeT MHEHMe, 4TO NIEeKCUYeCKNii
thoHA, NO6Oro ecTeCTBEHHOro s3blka UMEET [Be
[OMUHAHTbI - YesloBEKU 1 MUp. [103TOMY B 1H060M
A3bIKEe COLEPXKATCA JIeKCUYEeCKNE BblpadKeHUS,
N3HayanbHO CBAA3aHHble c YeN0BEKOM:
HaMMeHOBaHWA YesloBeKs, HAaMMEHOBaHUSA YacTel
Tesa, HAMMeHOBaHUA PU3NYECKNX U MCUXNYECKNX
Ka4yecTB, HaMMeHOBaHWA apTedakTtoB M T. A.
Mx nepeHoc Ha Apyrve MOHATUIHbIE [LOMEHbI
ABNsAeTCA NPUHLUIMOM MeTahoprUYeCKmX
N METOHMMWUYECKMX HOMWHAaUWIA, cp.: cnosay,
ucho salky, hrdlofl'ase, noha stolicky, ruka zako-
na, bezzuby zakon, polozifna kolena, O zle asbiky
tvrdia; O isf hlava-nehlava; O bif hlava-nehla-
va; O rukav ruke; O mafvolne ruky; pyc. pyuka
YallKKW, rop/bILKO OYTbUIKM; HOXXKa CTYyna;
pyKa 3akoHa, [ MocTaBuTb Ha KOMEHU U T. M.
(TyT " panee 3HakoM [0 0603HaYeHbI (hpa3eosiorv-
yecKue eNHNLDI).

B cBA3M C aHTPOMNOLEHTPU3MOM 4Yalle Bce-
ro ynomMmHaeTcsA JfleKCUKa, CBA3aHHasa C Ha-
3BaHMAMM  popcTtea.  KnaccudumkaymoHHas
CTPyKTypa popcTtBa, cornacHo K. JleBu-
Ctpoccy, B 60NbLUINHCTBE SA3bIKOB OCHOBaHa Ha
pa3BUTUN YETbIPEX OCHOBHbIX POACTBEHHbIX
OTHOLUEHUI: 6paT - cecTpa, My>X - >KeHa,
oTeL - CbiH, 6paT MaTepu - CblH cecTpsbl [2,
c. 146]. B cnoBaukKoM N pPycCKOM fA3blKax A4p0
CUCTeMbl HaMMeHOBaHWIM poAcTBa COCTaBNAKT

%)"4 Hbl 1WA
PE3SY/NIbTAT

CeTeBoii HayYHO-NPaKTMYECKMIi XKypHan

napbl, passuyarouimMe nos, Bo3pacT (CTapLuunia
- MAagWun) 1 NMHUK Npamoro (KpoBHOrO)
poacTtea: cnosal. matka, otec; syn, dcera; brat,
sestra; stary otec, stara matka; vnuk, vnucka;
teta, stryko; bratranec, sesternica; synovec,
neter; pyc. maTb, O0Tel; CblH, Aoyb; 6paT,
cecTpa; 6abylwka, fgefyllika; BHYK, BHYYKa;
TETH, AA49; 4BOOPOAHbLIN 6paT, 4BOOPOAHAs
cecTpa; NeMAHHUK, NneMsaHHMLA. Cnefyowmnii
YPOBeHb KnaccuumkaLmm obpasyroT BblpaXkKeHNA
Ha 60/iee BbICOKOM CTyneHu abcTpakuumu, cp.
cnosay,. rodicia (matka + otec), deti (syn +
dcera; syn + syn; dcera + dcera); suroden-
ci (brat + sestra + ...; brat + brat +...; sestra +
sestra + ..), yKasblBalwlMe Ha PpasINYHYI0
Mepy KOHKpeTusauum wn aundhepeHumaLnm.
B pyccKkOM fi3blKe eCTb BblpaXkeHUs poanTenu
N feTwn, 04HaKo HeT 04HOCNOBHOIO HauMeHoOBa-
HUA 019 OeTell OAHUX poauTeneil He3aBUCUMO
oT ux nona (cnosau. surodenci). Ana faHHOW
Lenm MUCNonb3yrTCA HauMMeHOBaHUA 6paTbA
N CECTpbl, KOTOpPble Heobxoanmo AuddepeH-
umpoBaTb B 3aBUCUMMOCTW OT Mojsla U KoJnye-
CTBEHHOI0 COOTHOLUEHUA. 1o3aToMy croBaukoe
BblpaxkeHne Mam troch surodencov MoXeT
B PYCCKOM fA3blKe UMETb YeTblpe Pa3/INYHbIX 3K-
BMBasieHTa B 3aBMCUMOCTWU OT MOJI0OBOr0 cocCTa-
Ba [eTel, K KOTOPbIM OHO OTHOCUTCSA: Y MeHS
ABe cecTpbl U (04MH) 6paT; Y MeHA aBa bpa-
Ta u (ogHa) cecTpa; Y MeHA Tpoe 6paThb-
€B; Y MeHA Tpoe cecTéep. OTHOLWEHNA B KPYry
6/IM3KNUX POACTBEHHUKOB B KaXKOOW KyNbType
ABNAKOTCA B 3HAYUTENIbHOW CTEMNEHU WHCTUTY-
LMNOHANM3NPOBaHHbLIMWN N ONpeLenatoTca obLLe-
CTBEHHbIMU HOpMaMu. C ApYroi CTOPOHbI, OHU
SABNAKOTCA OA4HOM M3 Hambonee NNUYHbIX cdep
YKU3HU KaXKA0ro 4enoBeK 1 (OPMUPYIOT Y HEFO
npeacTtaBneHue o foMe, Manoin poguHe [3].

Ha aHTponoueHTpM3M YyKa3blBalOT TakXe
BbIpaXKeHUA, 0603HavaroL e N3MepeHns
Ha OCHOBe MPOMOpUMUIi 4YenoBeYvYecKoro Tena:
cnosay,. krok, palec, lakef, stopa, hlt, ddsok,
hrsf, naruc; po pas, (sukna) po kolena, po clen-
Ky, po krk; (starosti) vyse hlavy; O Lepsia hrsf
sfastia ako vrece rozumu; O uder pod pas;
pyc. NOKOTb, War; r1oToK; ropcTb; N0 MOXC;
no ropso, Ao KosneH (t0bka), fo NAT (NanbTo),
Mo YLUW, BbILLE FO/I0BbI; MO JIOKOTb, MO rpyab,
no nsje4yo; NO NasibLamM MOXXHO COCYUMTAaTh;
NoCTaBNTb HOMN Ha LLNPUHY nney; O MNbaHoOMY
MoOpe Mo KOMeHo; O yaap HuXKe nosca.
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lMoCcKoNbKYy 4YesioBeK HeNoCpeACTBEHHO CBSA-
3aH C NpUpoAOM, aHTPOMNOLLEHTPUYECKINIA B3rNsAg,
Ha MUp NposBNsAeTca B eé KaTeropusauuu.
3HauuTesibHas 4yacTb HanmeHoBaHWM
YXVUBOTHbIX, PacTEHU N HEXUBbIX NPeLMETOB
NpucBaMBaeTCs C TOUKU 3PEHUSA MPUTOLHOCTU
ANna 4yenoseka, MO3TOMY OHM 4acTo cofep>kart
UMMULUUTHYIO OUeHKY. Hanp., nosoxuTtesib-
Has OLleHKa cBA3aHa co c/oBal,. ornapoda,jedle
huby, domace zvierata; pyc. naxoTHasa 3emMns,
Cbeflo6Hble Trpubbl, [OMAaLLUHME >XUBOTHbIe,
60>Kbsi KOpPOBKa, B TO Bpems Kak cnosay,. jedo-
vate huby, skodcovia, burina, dive zviera(ta),
divocina; pyc. A40BUTble Tpubbl, BpegnTesb,
COpPHSIK, AVKMe 3Bepu U T. M. codepxkaT oTpuua-
Te/IbHY0 OUEHKY [4].

OTHOUEHTPU3M - 3T0  0603Ha4YeHune
N HaMMeHOBaHWEe MMpa C TOYKM 3PeHus
COOCTBEHHOWM  Ky/bTypbl. OTHOLEHTPUYECKOE

KyNbTUBUPOBaHME A3blka MNOMOraetT 3THOCY
OTrpaHNYNUTLCA OT OCTa/lbHbIX, a [J/l1aBHOe,
thopmupoBaTb U COXpaHATb CBOM Tpaguuuwn.
CnepncrteveM 3TOro MOXKET CTaTb MpespaLleHune
KaKon-1nbo KynbTypbl B 06pa3L0BYtO0, B CBOEr0
poga Mofesnib. B NMHIBUCTUKE 3THOLLEHTPU3M
4acTo CBA3bIBaeTCA C T. H. 3THOCTepeoTUnamu
[5], aTak>ke c npeacTaB/ieHNEM, YTO O4HW A3bIKU
6onee 6oratbl, abCTPaKTHbI, C/IOXKHbI, a NOTOMY
1 60onee LeHHbI, Yem gpyrue [6].

Cnegbl 3THOUEHTPM3MA MOXXHO OTMETUTb
B CNIOBaLLKMX BblpaXeHMAX ruska zima (pycckas
31Ma, T. €. O4eHb X0N04Has 3nma), ruska ruleta
(pycckas pyneTtka, T. e. CTaBUTb Ha KOH >XU3Hb),
svojbytny narod (camo6bITHbIN Haponx), svojbyt-
nosf (camobbITHOCTL), zapadne krajiny (cTpaHbl
3anaga), nemeckyvyrobok(HemeyKuUinpoaykKr),
francrnska moda (ppaHuyy3ckas wmoga), ta-
liansky dizajn (UTanbsiHCKWIA gn3aiiH), cesky
kristal (yewwckuin xpyctanb), madarska salama
(BeHrepckasa cansmMun), KOTOpble B C/10BaLKOM
A3blke  06/1a4al0T  MO3UTUBHOW  OLEHKOMN,
M B BbIP@XKEHUSX C HEFaTUBHOM KOHHOTaLMEN Ci-
ganif (BpaTb, 6YKB. «LbIraHNTb»); madarizacia
(magbapunsauns); gastarbaiter (ractapb6aiTep);
socialne neprisposobivi obcania (ybiraHe,
OYKB. «COLMa/IbHO HEMPUCNOCO6IeMble TpaXk-
faHe»); polske potraviny (nonbckne npo-
AyKTbl); cinsky tovar (KuTalicKuii TOBap)
n T. n. Nogo6HbIe NPUMEPbI MOXXHO HaUTU N B

%y 4UHbl U
PESY/NBbTAT

CeTeBoii HayYHO-NPaKTMYECKMIi XKYpHan

PYCCKOM A3bIKE: MONOXXUTESIbHble KOHHOTau KU
MMEKT  BbIpaXKEHUSA  (paHuy3ckaa Moaa;
(PUHCKas uyepenuua; WTabAHCKUIA [uM3aliH;
HemeLKas NYHKTYaNbHOCTb; C HeraTUBHbIMMU
KOHHOTaLUAMMN CBA3aHbl BbIpaXKeHUA TypeLKas
6ny3Ka; nuua KaBKasCKol HauWuoHaslbHOCT U;
racTapbanTep v gp.

C 3THOLEHTPU3MOM CBA3aHO U MNPOTUBO-
nocTaB/ieHMEe CBOW O Uy>KOW, sABAswoLeecs
OOHOM M3 [OMWHAHT Ky/bTypbl. [laHHOMY SiB-
NIEHUIO MOCBALWEHO MHOXEeCTBO WUcCnefoBa-
HUA MNPenMyLLeCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKOIO U
(NMHrBO)KY/LTYPONOrMNYecKoro xapakrepa [7,
8, 10, 11, 12, 2wn gp.].

AHOPOUEHTPU3M - 3TO0  Ky/bTypHas
(W NNHTBOKY/IbTYPHAA) KOHUEHTpaLNA Ha MyX-
YMHY. B aHAPOLEHTPUYECKOM MbILLUIEHUN MYXK-
CKOe CTaHOBUTCA MepUSIOM YesI0BEeYEeCKOro.
AHOPOLEHTPU3M OblN1 XapaKTepeH ANA naTpu-
apxa/ibHbIX 00LECTB, rge obuiee onpegesieHue
yesloBeTa COBMafasio C ornpefesieHNEM MY>XXUn-
Hbl. f13bIKOBYIO KapTUHY Mupa C NO3ULUIA aH-
ApoueHTpM3Ma, T. H. «naTpuapxasbHOW napa-
AUTMbI», MOXHO (pparmMeHTapHO O6HapPY>XUTb
KaK B PyCCKOM, TaK U B C/I0BaLLKOM fA3bIKe.

B uvacTHOCTKM, 06pa3oBaHMe HaMeHOBaHMWIA
YKEHLMNH OT HAMMEHOBaHUI MY>XUUH (cnoBall.
prechylbvanie), KoTopoe NPUMEHUTENBHO K He-
MeLLKOMY A3blKYy NOJy4nsi0 Ha3BaHWe MoBaLuA
[13], paccmaTpmBaeTca KakK TUM TpaHCNo3uuu-
OHHOW KaTeropun. B cnoBauKoM Si3blKe OHa SB-
nseTca BecbMa NPOAYKTUBHOM, B TO BPEMS Kak
B PYCCKOM BbICTYMaeT MapruHanbHO: cnosay,.
lekar ~ lekarka, profesor ~ profesorka; pyc.
Bpay ™ 0O, npodeccop ~ 0. HekoTopble cno-
BaLKMe CyLLeCTBUTE/IbHbIE MMEKT TOIbKO hop-
MYy MY>XCKOrO pofa, OT HUX HEBO3MOXXHO 06pa-
30BaTb HAMMEHOBAaHMSA XeHWWH, Hanp., clovek,
host (cp. pyc. rocTb / rocTbs), milacik; gpyrue,
HaobopoT, TONbKO XXEHCKOro poga, cp. crosad,.
osoba, bytosf (cp. pyc. nmyo / nepcoHa, cylie-
CTBO). B pyccKOM fA3blKe cyLlecTBYeT Apyroe
No6oNbITHOE AAB/IEHNE: 3aKpensieHne Ha3BaHUA
npogeccun TOMBbKO 3a MYXXUUMHOW WU XKeH-
LWMHOW, YTO NPMBOAUT K «JIOXKHOWN reHAepHo
NapHOCTU» HaMMEHOBaHWI: Hanp., MaWNHUCT
(My>X4uHa, BOAUTENb  >KENe3HOLOPOXHOro
TpaHcnopTa) U MawnHUCTKa (OKeHWwmHa, npo-
(heccrnoHanbHO BajetoLLLass MaMHOMMCHIO).
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HecmoTpsa Ha CBOK TeHAEPHYHO CYLLHOCTb,
aHApPOLEHTPU3M SAB/ISETCA NpeXxae BCero co-
umanbHbiIM U KYIbTYPHbIM  (DEHOMEHOM.
B KadecTBe Ky/IbTYpHOro eHOMeHa 4acTo
MHTepnpeTupyeTCcsa OTLOBCKasA /1l060Bb, KOTOPas,
B OT/INUME OT MaTEPUHCKOW NobBU, He deTep-
MWHMpOBaHa OMONONNYecKU. MYXXUUHbI, Kak
npasnIo, Ky/ibTYpHO CBA3aHbl C 06LL,EeCTBEHHOMN
cthepoin, B TO BpEMS KaK XKeHLLMHbI 6onee cBA3a-
Hbl C IMYHON cdpepoii. TPy OCHOBHbIX MUPOBbIX
penurumn (XpUcTMaHcTBo, ncnam n 6yaamnsm) sie-
NAKTCA NO CBOEN CYyTU aHOPOLEHTPUYECKUMN.

AroueHTprU3M  A3bIKOBOM  CUCTEMbI  UC-
XO0OUT W3  3rOoLEeHTPUYECKOro  BOCMPUATUSA
Mupa 4yenosekoMm. CornacHo 3. ®pommy,
YyesioBeK ABNSAETCA eAMHCTBEHHbIM CYLLLECTBOM,
CNOCO6HbIM cKa3aTtb . F3bIKOBOW 3roLeHTPU3M
NPOSAB/SAETCHA B ONMNO3ULUAX S O He A, MO 0
He MOiA.

PaccMoTpeHMe A Kak JIMYHOCTU SABNSETCA
paccMOTPeHMEM 3ro B pPas/IMYHbIX acneKkTax:
(heHOMeHO0rnyeckom, 610/10rNHeCKOM,
[yXOBHOM, MaTepuanibHOM, WAE0/I0rMYECKOM,
WHTENNeKTYa/IbHOM,A3bIKOBOM,MHTEPAKLMOHHOM
M T. N. Camo A C TOUKM 3pEHUS MCUXOSI0OTUN NMeET
TP B3aMMOCBSA3aHHbIX acrnekTta, KOTopble npefa-
nonaratoT Apyr gpyra: 4, T. . UAeHTUYHOCTb (ca-
MOOBLITHOCTb), 3ro (Cy6beKTUBHOCTb) N «0bpa3s A»
(npeacrtaBneHne o cebe camom). VAEHTUYHOCTb
NMCUXUKU W NOBEAEHUA WHAMBUAA, T. €. 4,
HEBO3MOXXHa 6e3 onpenesiéHHOro perynaTuBHOrro
WUCTOYHWMKA, KOTOPbIA TpebyeT HaInuus camo-
CO3HaHUSA. 3ro Kak HanpasNAOLWMA MeXaHU3M
npegnosaraetr  HENpPepbIBHOCTb  MCUXUYECKO
[eATeNbHOCTU N Ha/nume MHgopmaumm 0 camom
cebe. ««OOpa3 A» C/IOBHO 3aBepLuaeT YopMmpo-
BaHMe UAEHTUYHOCTU U CYyOBLEKTHOCTU JINYHOCTU
N OOHOBPEMEHHO KOPPEeKTMpYyeT e€ noBefeHWue.
Kaxkablii U3 yKa3aHHbIX acreKToB 06/1a4aeT CBOeN
cob6CTBEHHOW cneymdunkon. Mbl Habnogaem Kak
6bl TPU pasHbIX YPOBHSA NMNYHOCTU: (1) peanbHoe 4,
(2) npeansHoe 5, (3) oxkuagaemoe 5 [14].

KoHKpeTHas NINYHOCTb npe3eHTUPyeT
cebs B coOuMa/lbHOM U SA3bIKOBOM KOHTEKCTe
NnocpeacTBOM  CUCTEMbl  MPONpUanbHbIX WUAEH-
TUNKATOPOB, NMeLLNX NPEeCKPUNTUBHO
onpefenéHHyro dgopmy. B cnosaLKoM fA3blke eé
coctasnseT (¢ koHua XVIII Beka) gByx4yneHHas
thopmyna HOMUHaUUK - UMA + amMununs, B pyc-

I Iaqublm
@esynbTarTt
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CKOM A3bIKE - UMS +0TYeCTBO +hamunna. Hapagy
C oduumanbHOM CUCTEMOW  HaMMeHOBaHWM
CyLLecTBYeT HeohuumnanibHas, amuibsapHas, co-
CTaBHOI YacTbH0 KOTOPOW ABNSAOTCA NPEXKAe BCEro
rMNoKopucTuyeckme (YMeHbLUUTE/bHbIE) MMEHA.

Kpome nponpuanbHON wuAeHTUDUKaALUN,
WHONBUL NPE3eHTUPYeT cebsa JIeKCUYEeCcKu, cp.
cnosay,. clovek, osoba, osobnost, individuali-
ta, individuum (B T. 4. nenopaTmMBHO), jednot-
livec, jedinec, chlap; akcnp.: chlapik, manik
W T. O.; pyC. YeNoBeK, /MU0, IMYHOCT b, UHAMBUA,
WHAMBUAYYM, MNEepcoHa, ocoba; 3Kcnp.: Twum,
Kajgp, YyBak 1 1. A. Hanp., B OTpbIBKE U3 TeKCTa
A. TlMnatoHoBa «KoTnoBaH» OAWMH W TOT Xe
nepcoHaXk 0603HayeH Kak £, NUUo, YMKIUH,
HUKTO, Mbl, CP.:

- A Tbl NOKaXXb MHe 6YMadkKy, YTO Thl
fLencTBUTeEeNbHOE Nnuo!

- Kakoe s Tebe nnuo? - ckasan YUKIWH. -
A HUKTO; Yy Hac napTwusa - BOT nnyo!

M. Pukép [15] B aTOM CBA3N OTMEYaeT, UTO
[laxke ec/in B NOBECTBOBAHMM YesI0BEK caM cebs
00603Ha4YNN KakK HUKTO, BaXXHO, YTO 3TUM HU-
KTO OH Ha3Ban MMeHHO cebs.

# - 370 O4HO U3 Hanbosee NPobNeEMATUNUYHbIX
WHOEKCHbIX  BbIpaXXeHWUM, BblgenseMoe o
OTHOLUEHUIO K Tbl, Mbl U T. M. Tbl 3a4acTyto oLe-
HMBaeTCA KakK NpuBUAErMpoBaHHas KommnJe-
MeHTapHasa NPOTUBOMOJIOXKHOCTL K A. B. A. Ty-
peeB CBEN cneundunKy enkKTopa g K cnegytoLe-
MY: «..YHWUKaNbHOCTb JSINYUHOIO MeCTOMMEeHUS
«s» KaK JIMHIBUCTUYECKOro (heHOMeHa onpe-
fensieTca, BO-NePBbIX, HepPa3pblBHbIM eANH-
CTBOM FOBOPSALLErO U NINYHOCTU («roBOpSALLas
NINYHOCTb» WU «TOBOpPsLLee NNL0»), BO-BTO-
PblX, BbICLUEN CTEMeHbid WHAMBUAYaTN3aLNn
NINYHOCTU, B-TPETbUX, KOMMYHUKATUBHOW OpU-
eHTauMelrl peyeBOro cofep>kaHWs Ha peyeBoe
(PYHKLUNOHMpPOBaHME W, HAKOHEL,, OTHECEHHO-
CTblO SA-BbICKa3blBaHW K MparMatnyeckomy
YPOBHIO (MOA4YCHOMY COZep>KaHUI0) A3blka» [16,
c. 63]. Kak noguépkunsaet . JlanoHs [2010],
3roLUeHTPUYECKON  ABNSeTCA  AelKTuYeckas
cuctema, NpUYEM NprvMapHas pasgenutenbHas
NIVIHUA NPOXOAUT MeXAy rnepsbiM NMLOM (3ro co
3HAKOM MJ10C) N OCTa/IbHbIMU NULAMU, T. €. BTO-
pbIM 1N TPETbUM (370 CO 3HAKOM MUHYC).

Ja KaK uvHOuBUAYyaslbHbI rpaMmMaTUyecKuii
CyOBbEKT SABNAETCA COCTABHOWM 4YacTbi0 A3bIKOBbIX
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MUKPOCUTYauuiA, OCHOBaHHbIX Ha CneLmtnyecKoi
KOHMrypauum cemMaHTUYeCKNX KOMMOHEHTOB,
KOTOpble BbIJENATCA B paMKaxX T. H. 3/1eMeH-
TapHbIX CTPYKTYp npeanoxeHus [18, c. 57 - 131].
OCO6eHHOCTLIO C/I0BAaLKOro A3blka SBMSETCA He-
3KCNINLMPOBAHHOCTb 1 B BbICKa3blBaHUN B ¢hop-
Me JIMYHOIFO MECTOMMEHMUs, cp.. cfosal. Som
uatelka - pyc. 4 yunTenbHuya; cnosaw,. Som vy-
data dva roky - pyc. A 3amMy>keM y>Ke [Ba roga;
cnosal. Vzdy hovorim pravdu - pyc. A Bcer-
[ia roBopto npasgy; cnosay,. Prave som v auto-
buse - pyc. A ceituac B aBTO0OYyCE U T. 4. YNo-
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